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Continued

6.u3 ‘near’, ‘close to’

8ooxb ‘along’

8mécmo ‘instead of’

8ne ‘outside’

suympi ‘inside’

102

Expressions in frequent use: 6e3 comménus
‘without doubt’, 6Gez wuckawwénuna ‘without
exception’, 6é3 moaxy ‘to no purpose’.

S1 wuBy 6.au3 6yeedpa. ‘1 live near a
boulevard.’

bau3 powu Ha TpHropKke CTOMT CTapblil

oM. ‘On the hill near the grove stands an
old house.’

Booae cmenst mocdxenbl nepésbsi. ‘Along
the wall trees are planted.’

Jlétu wan edoas pexil, 80016 onyuwku néca.
‘The children were walking along the river-
bank, along the edge of the wood.’

Booab dopbew TsiHYyJNach MoJoadsi nOpOCb
opéwnuka. ‘Along the road stretched young
hazel bushes.’

Bmécmo mamemdmuxu Gyner ypok pyc-
ckoro s3biKa. ‘Instead of the lesson of math-
ematics there will be a lesson of Russian.’

Jaiite MHe, noxanyiicra, GyMAru émécmo
mempddei. ‘Please give me some paper in-
stead of exercise-books.’

Tak b1 GBI C cBOerd rHessa cjaeréna

Ha emécmo mdmepu K MamiOTKaMm céna.
(Kp.)

‘You ought to fly down from your nest

And sit by the little ones instead of their

mother.’

Bue doma. ‘Outside the house.’

Bre cmpansi. ‘Outside the country.’

Bre sakéna. ‘Outside the law.’

Bre epémenu u npocmpducmea. ‘Outside
time and space.’

BemonuuTe paGoTy ewe nadwa. ‘To do
work over and above the plan.’

JXusnb GoabHOro éwe ondcHocmu. ‘The pa-
tient’s life is out of danger.’

STOT 4uYeNoOBEK 6He BCSKHX no003PEHULL.
‘This man is altogether above suspicion.’

Brympi nomewgénus. ‘Inside the house
(room).’

Brympd cmpanei. ‘Inside the country.’



Continued

803.e ‘near’, ‘close
to’ (synonymous to
the prepositions
64u3, 0K020)

soxpy2 ‘(a)round’

$1 xkuBYy 8031e pexii. ‘1 live near a river.’

Béane séca, Ha ropé, CTOS CTApHIH nepe-
BsiHHBIH JoM. ‘On the hill near the wood
stood an old wooden house.’

------------------

Cnyyanoch M BaM CHAETH B TENJYIO, TEM-
Hyl0, THXyi0 Houb 6034e séca? (T.) ‘Have
you ever happened to sit by a wood on a
warm dark, and quiet night?’

On¥ cénu sokpye cmoad. ‘They sat down
round the table.’

IMuonépur crosinu  eokpye xocmpd. ‘The
Young Pioneers were standing round the
fire.’

Bokpye pacckdziuka cobpanéch MHOrO Ha-
pépa. ‘Many people gathered round the nar-
rator.’

3emasi Bpamaercs eokpye ceoéi ocu. ‘The
earth revolves round its axis.’

[TocTosiHHO BO3HHMKAA cnop 6o0Kpys OOHUX
u mex osce eonpdcos. ‘An argument always
arose about the same questions.’

B TO BpéMsi cTOPOXK NONYHOUHBIH
On¥in sokpye cmenst KpyToil,
Caepiudsi THXO NyTb YPOUHBIH,
Bponp#s ¢ yyryHHol HOCKOH. (J1.)
‘At that time the night guard
Was alone on his usual round
Along the high wall,

With an iron plate in his hands.’

Yes0BEéK ABANUATL NApTH34H JIEXKAJIO 60K-
pye xocmpd. (Pan.) ‘Some twenty guerrillas
were lying round the fire.’

Movioaéxpb cobpanach 80Kpye YHCTEHBKOro,
akkypartnoro naomruxka Cepagima. (M. T.)
‘The young people gathered round the neat
and tidy carpenter Serafim.’

Bokpye mensi BCE OHJIO TaK YHBLIO.
(Tiotu.) ‘Everything round me was so
gloomy.’
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oasn ‘for’
Principal meanings:
(1) the person or ob-
ject for whose benefit

the action is per-
formed:
(2) purpose:
do “tiill’; ‘up to’, ‘as
far as’:
Principal meaning:
limit in space or
time:

104

Manbudk Kynua KHATY Oaa moedpuuia.
‘The boy bought a book for his friend.’

Y MeHst ecTb BCe BO3MOMKHOCTH 024 pabo-
met. ‘1 have every opportunity for work.’

Yyneca MOxer néJatb HapOA, KOr4a OH
TpynutTcs 041 cebs, 0asn cBoé PdOuner, 0aa
Bcero obujecmea. ‘People can work wonders
when they work for themselves, for their
mother country, for the whole of society.’

Mbl OCTaHOBA/MCH B NYyTH 048 Omosixa.
‘We made a halt on our way for a rest.’

[Tomewénne 0aa 6ubruoméku. ‘A building
for a library.’

[Mocypa 05 moaokd. ‘Containers for milk.’

Or Jlenunrpana do Mocksb: 649 KHIOMET-
poB. ‘It is 649 kilometres from Leningrad
to Moscow.’

Oui noutd 0o cmduyuu 3a NECATb MUHYT.
‘They reached the station in ten minutes.’

Mo omx6é0a noesza oCTANOCH JBE MHHYTHI.
‘Two minutes remained till the train’s de-
parture.’

Ou pa6éran do ympd. ‘He worked till the
morning.’

JKapa nérom poxomuna do mpudyamii ns-
mu epddycos. ‘In the summer the tempera-
ture reached thirty-five degrees.’

Bénocst 0o ndsica. ‘Hair reaching one’s
waist.’

C Tpyaom noépamdcx: Mbl 00 u30bl.
‘We reached the cottage with difficulty.’

SIsvik do Kueea nosenér. (Proverb) Ci. ‘A
clever tongue will take you anywhere.’

Ot MockBel 0o cdmbix 00 OKPAUH,
C 1OXKHBIX rop. do céseproLx MOPpELL
Yes0BEK NPOXOAMT KaK XO3SAHMH
Heo6bsitHol Popuubl cBoéit. (J1.-K.)
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’

u3 (u30) ‘from’, ‘of’,
‘out of’
Principal meanings:
(1) the starting point
of a movement:

(2) the source of in-

formation, the origin:

(3) the material of
which an object is
made:

(4) the whole from
which some part is
singled out:

(5) the cause of an
action:

‘From Moscow to the farthest outlying re-
giors,
From the southern mountains to the northern
seas
Man marches, the master
Of his immense mother country.’
SI pan. Octéubcst 0o ympd
ITon céubto Hawero watpa. (I1.)
‘I’m glad. Stay till tomorrow
Under the shelter of our tent.’

Ou npuéxal u3 eépoda, u3 depésu. ‘He
came from town, from the country.’

Mbl y3Hasm o6 Stom w3 eazém. ‘We
learned that from the newspapers.’
CnoBd wuz cmuxomeopénus  IlymikuHa.

‘Words from a poem by Pushkin.’

Moit ToBapui u3 pabouerl cemvl, u3 Kpec-
mesin. ‘My friend comes from a worker’s
family, a peasant’s family.’

dra mocyna u3 eatMe,, a Ta u3 Cmexad.
‘These dishes and plates are made of clay,
and those of glass.’ ‘

Koctiom u3 cyknd. ‘A
broadcloth.’

Héxoropble u3 pabd4ux BEIOJHUIH 3a14-
Hue nocpéuno. ‘Some of the workers ful-
filled their tasks ahead of time.’

CoBepiuAts néasur ua aw0b6el K Poaune. ‘To
accomplish a feat out of love for one’s
country.’

suit (made) of

ITok6pHBI MOpG3y BCerad.

[Noiiny Ha MOpsi-OKHSIHBIY,

Tloctpéio MocTsl u30 abdd. (Hekp.)
‘Snow-storms, snows and fogs
Always obey the frost.

I'll attack the seas and the oceans
And will build bridges of ice.’

* This form is archaic; the modern form is oxedror.
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u3-3a ‘from (a)round’,
‘from behind’;* owing
to’, ‘because of’
Principal meanings:
(1) the place whence
the movement proceeds
(in this instance #3-3a
combines the meanings
of the prepositions #3
and 3a):
(2) cause:

106

Bbll OffiH U3 mex HewdcmHeix CmyOéxoLx
Oned, KaK#e 4YACTO BCTPEYAIOTCA K KOHLY
6cend. (T.) ‘It was one of the cold rainy
days which are so frequent at the end of
autumn.’

OnHa u3 eadsweix aanréll OB YcaxeHa
aAnosbive fepéBbsamu. (T.) ‘One of the main
lanes was lined with lime trees.’

Expressions in common use: 43 edda 6
200 ‘from year to year’, u30 oud e denv ‘day
by day’.

H3-3a yead Boies 4esioBéK. ‘A man came
from round the corner.’

H3z-3a séca BexOaut comanue. ‘The sun
rises from behind the wood.’

H3-3a Oepésves npobuBdeTca Jy4 cOJHIA.
‘A sun beam comes through the trees.’

Hs-3a Oowds ornoxkian skckypeuw, ‘The
excursion was put off owing to the rain.’

H3z-3a mymdna we Baguo nytH. ‘The road
is invisible owing to the fog.’

H3s-3a mebs st onosgan. ‘I am late because
of you.’

On poctan us-3a ndésca Tondép, TMpHcéN HA
non u Hauan koadéte Jayunny. (T.) *He got
an axe from his belt, squatted on the floor

- and began chopping splinters.’

H3-30 péuxu mocaplanach KyKyllKa.
‘From beyond the river a cuckoo was heard.’

H3-3a¢ mys ayHa katarca. (I1.) ‘From
the clouds the moon comes rolling.’

Han MockBOi BeJIHKOH, 3J1aTOTJIABOIO,
Hapx cTeHOH KpeM/IEBCKOH Ge0KAMEHHOM,
H3-3a0 OdaeHux secos, us-3a CcUHUX 20D
3apsi 4aas nopwimdercs. (J1.)
‘Over the great, golden-domed Moscow,
Over the Kremlin’s white-stone wall,
From beyond the far forests, from be-
yond the blue mountains
A scarlet dawn is breaking.’
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#3-n0d ‘from under’
Principal meanings:
(1) the starting point

of a movement (indi-
cating a movement
from below; in this in-
stance #3-n0d com-
bines the meanings of
the prepositions u3
and n0d):

(2) the purpose of an
object:

H3-3a wiyma nagaouiero JHBHA Hu4Yerd Hé
6u1o caniwio. (T.) ‘Nothing could be heard
because of the noise of the pouring rain.’

Manbunk Buine3 us-nod cmoad. ‘The boy
crawled from under the table.’

3asu BeicKO4HA u3-nod Kycmd. ‘A hare
rushed from under the bush.’

H3-n00 Gonbworo niadckoro KAmua TOHeHb-
Kol cTpyfikoii Juadce Boxd. ‘From under a
large flat stone a small stream of water came
forth.

[onyGrie LBeTEl MOKasanHCh wu3-nod cHéza.
‘From under the snow peeped light-blue
flowers.’

Idiomatic expression: npuéxan us-nod Jle-
Hurepdda ‘(he) came from near Leningrad’;
u3-nod Mockest ‘from near Moscow’.

bBauka us-nod eapéues. ‘A jam jar.’

KyBuin u3-nod monoxd. ‘A milk jug.’

[lBe Gosblifie uépHble CODAKH TNOAHAJHCH
us-nod kpoayd. (J1. T.) ‘Two big black
dogs came from under the porch.’

H3-nod kycmd MHe NAHABILI cepeGpHCTHIRA
[TpuBérinBo KuBder ronoeoi. (J1.)
‘From under the bush a silvery lily-of-

the-valley
Gives me a welcoming nod.’

H3-nod wdnku 1MHPOKOTO NANOPOTHHKA
CKpOMHO YyJibIGAJach cnénast 3eMasiHEKA, a
u3-no0 ondeweil aucmest TOPRO TSHYJICH
BBepX uymaswii rpu6. (Hes.) ‘From under
the broad cap-like frond of a fern a ripe straw-
berry smiled shyly, and from under the fall-
en leaves a smudgy mushroom strove up
proudly.’

Ha wmaneHnpkofi TécHOH moJsiHe BaJsiJMCh
60uku u3-nod odéems. (M.T.) ‘All over the
small cramped glade tar barrels were scat-
tered about.’

Note. — Unlike the preposition no@ ‘under’,
used answering the questions ede? ‘where?’, &ydd?

‘where to?’ (I'de cumén 3aau? ‘Where did the hare
8it?’ — nod kyemém ‘under the bush’. Kydd cnps-
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Kpome ‘except’, ‘be-
sides’

Mmimo ‘past’, ‘by’

HakaHnyHe
eve of’
Meaning: ‘on the day

preceding the one on

which  some event
takes place’; in a broad-

‘on the
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tancs 3aau? ‘Where did the hare hide?’ — nod xkycm
‘under the bush’), the preposition u3-nod ‘from
under’ is used answering the question omxyda? ‘from
where?’ (Omkjda Brickourn 3asu? ‘Where did the hare
rush from?’ — u3-nod kycmd ‘from under the bush’).

[lo cocrosinuio 310p0BbA 5 MOTY JKHTb
Be3né, kpome Jlenurnepdda. ‘The state of my
health enables me to live anywhere except
Leningrad.’

Ha cobpanue npuuin Bce, kpome 60abHbIX.
‘The meeting was attended by all except
those ill’.

$1 Hukoro, xpome mebs, 3mecb He 3HAI.
‘I don’t know anyone here except you.’

Kpéme rdcmouku, 31ech MOCEJIHJCS U CKBO-
pén. ‘Besides the swallow, a starling settled
there.’

$1 Huuerd He BHXY, Kkpome 6éaoil cménu
na sichoeo wéba. (I1.) ‘I don’t see anything
except for the white steppe and the clear
skies.’

[16e3n npomuancs mumo cmduyuu. ‘The
train rushed past the station.’

OH npowén mumo MEHA W He 3aMETHJ Me-
Hs. ‘He went by without noticing me.’

Mumo 3moeo ¢pdxma npoitd Henwb3si. ‘This
fact must not be overlooked.’

Bbl npoxonuTte mimo 0épesa — OHO He lie-
JoxHérca: oHO Héxuted. (T.) ‘You pass by a
tree — it won’t stir, it is indulging itself.’

MHe mnouTd BCernd Cayyaaoch NPOXOJIHTB
MUMO YycdObbb, B CAMBIN pasrap BeuépHel 3a-

- pH. (T.) ‘I nearly always passed by the coun-

try-estate at the height of the evening-glow.’
Bapyr oné npoGexana mimo mensi, Harme-
Baa u4ré-To gmpyrde. (J1.) ‘Suddenly she

tripped past me singing a different song.’

Hakangne npasinuxa. ‘On the eve of the
holidays.’

Haxangne yuébrozo 260a. ‘Just before the
beginning of the academic year.’
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er sense HAKAHYHE
means ‘shortly before’,
‘not long before’:
oxoa0 ‘by’, ‘near’,

‘around’; ‘about’

Principal meanings:

(1) by, near, close
to somebody or some-
thing:

(2) approximation of
quantity, distance or
time (usually in the

sense of ‘almost’,
‘about’):
om (omo) ‘(away)
from’
Principal meanings:
(1) the starting

point in time or space;
the person (or object)
from whom (or which)
the action proceeds:

(2) cause:

Mbl Hakaxyne eeauxux cobeimuti. ‘We are
on the eve of great events.’

Camonér onyctiicsi okoao séca. ‘The aero-
plane landed near a forest.’

JIéToM 51 X 6K020 MOpa. ‘In the summer
I lived at the seaside.’

Tpon#Hka BuaIach Okoso dopdeu. ‘The path
wound its way along by the road.’

Mb1 npoinié 6koa0 namd kusomémpos. ‘We
covered nearly five kilometres.’

$1 6yny noma dxoao Osyx 4acés. ‘I shall
be at home at about two o’clock.’

S1 xnan tebsi dkoao mécaya. ‘I waited for
you for nearly a month.’

Om 0éma [O WKOJbI YETBEPTb KHJIOMETpA.
‘It is a quarter of a kilometre from the
house to the school.’

Om 0Oépesa NOXWTCA JAHHHas TeHb. ‘The
tree casts a long shadow.’

ITpuém y Bpaud om odinnadyamu RO TPEX.
‘The doctor’s consultation hours are from
eleven to three.’

S moayuna nuceMO om 6pdma. ‘I received
a letter from my brother.’

OH npuweén om mosdpuwa. ‘He came from
a friend.’

[TpuBét om cecmpesi. ‘Regards from one’s
sister.’

Pe6énok samperran om pddocmu.
child started jumping with joy.’

Manbynk 3amnakan om 06udet. ‘The boy
began crying with resentment.’

OH He Mor TrOBOpHTb om eoanérus. ‘He
could not speak for nervousness.’

Hepésba nobenénu om tues. ‘The trees
turned white with hoarfrost.’

TpaBa Briropena om cosnya. ‘The grass
faded in the sun.’

‘The
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(3) the purpose of
cure or protection
(‘for’, ‘against’):
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JlekapcTBO om pesmamusma, om 20208HOU
66au. ‘A medicine for rheumatism, for head-
ache’.

Packiaucras enp 3awmmana om Coaxya.
‘The branchy fir-tree gave shelter from the
sun.’

B KpénoctH Mbl OblJIH 3alHLIEHEl 0M 8pa-
20s. ‘In the fortress we were protected
against the enemy.’

Note. — The preposition om ‘of’ may be used
to introduce the date (generally in oificial papers):

Pesontounst om nsmozo cenmsabpsi. ‘A resolution
of September the fifth.”

Ipukas gupékropa om Il-z0 deeycma. ‘The direc-
tor’s order of August the Ist.’

IMporokda cobpanus om 3 mas. ‘The minutes of
the meeting of May 3.’

Mucbmé om 10 dseyema. ‘A letter of August 10.’

JlniHHAsA TeHb JOXKHJach om 20p Ha CTé-
mi. (JI. T.) ‘A long shadow was cast by
the mountains on the steppes.’

Om Odepégves, om Kycmos, om 6bICOKUX
cmozde céna — omo 6cezd MOGEKANH ANHHHLIE
ténn. (T.) ‘The trees, the bushes, the tall
haystacks — all cast long shadows.’

Ily66Bhiit IHCTGK OTOPBAJICS OM 66MKU
podumot

U B crenb yKaTHiCs, MXecTOKow Oyped
FOHHMBIH...

3ac6x H yBsia OH om x6.400a, 3HOS U 20pA
U BoT HakoHél JoKaTHJcH A0 Ue€pHo-

ro méps... (J1.)
‘An oak leaf tore off from its native
branch

And rolled into the steppe driven by the

cruel storm...

It faded and dried because of the cold,

the heat and sorrow

And at last it rolled as far as the Black

Sea...’

Eropymika nexan Ha TIOKE H JPOXAn om

x6a200a. (U.) ‘Yegorushka was lying on the
bale shivering with cold.’

Bonurxa B3AparuBaja om maréduieco wiy-

ma. (U.) ‘The she-wolf started at the slight-

est noise.’



